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CHASQUI: ¿ Tomando en cuenta su lar­masivos internacionales se ve más confir­ intención del adversario. 
ga trayectoria tanto en el campo de las mada por el hecho de que ha sido suma­ El problema fundamental no es sólo 
comunicaciones como en la investiga­mente difícil lograr una cobertura inter­ cuán eficazmente funciona el sistema 
ción sobre los problemas de la paz qui­nacional de guerras tales como las de El global de comunicaciones desde el pun­
sieramo s saber en qué forma la comu- Salvador o las MalvinasjFalkland (2). Si to de -vista técnico, aunque este aspecto 
''t-ación internacional modifica la opi­ la guerra de Vietnam fue la primera gue­ es también muy importante. El tema
 

n pública frente a los conflictos bé­rra completamente televisada, la de las principal es el siguiente: ¿qué sucede
 
i' ' s? MalvinasjFalkland fue la primera guerra con la comunicación internacional en
 

no televisada en la era electrónica (3), condiciones de tensión mundial y carre­

.iio Varis: Un concepto muy genera­ así como tampoco la invasión a Grenada ra armamentista, cuando los medios es­

.do es que la importancia de la opi­ en 1983. tán altamente concentrados transnacio­


mon pública internacional, en una era Uno de los interrogantes fundamen­ nalmente y controlados por una mino­

de comunicaciones masivas, constituye tales en la era de las comunicaciones glo­ ría? ¿Cuál será el papel de la nueva tec­

una reducción significativa en el uso del bales instántaneas es el siguiente: ¿cuán­ nología, como los satélites de transmi­

poder militar. Existe la creencia genera­ tas sociedades y culturas diferentes pue­ sión directa en este proceso?
 
lizada de que las comunicaciones inter­ den aprender a utilizar estos medios de
 
nacionales y la opinión pública jugaron comunicación y en qué medida es racio­ CH.: Por encargo de la UNESCO, Ud.
 
un papel crucial en el resultado de la nal su conducta? (4). Existe una fuerte acaba de terminar un segundo estudio
 
guerra de Vietnam, aunque necesaria­ tentación a creer que la tensión interna­ sobre el flujo internacional de progra­

mente hubo otros factores tales como el cional actual sólo aumentará la distor­ mas de TV, Tomando en cuenta estos
 
apoyo material externo, la moral etc. sión ideológica en el flujo internacional resultados, se puede calificar a la TV co­


, (l). Pero la importancia de los medios de información y en la percepción de la mo medio de comunicación elitista? 
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el reforzamiento de los intere­ La televisión en Estados SEMIOTICA firman convenciones naciona­ T.V.: Aunque gran parte del debate so­ tor de la Voz de América concluyó que grande, salvo en América Latina, donde 

ses económicos multinaciona­ Unidos está tratada por Mel­ Revista de la Asociación In­ les e internacionales, conven­ bre el orden internacional de informa­ estaban "lejos de poner en el aire a la la programación extranjera tiende a do­

les en torno a la producción 
de maquinaria (hardware) y 
confección de programas 
(software). 

Carla Sartori explica cómo 
en este contexto sólo las in­

vin A. Golberg, en "Sopravvi­
veranno aglí anni Ottanta i 
network americani?". Anali­
za las diferentes formas como 
las cadenas norteamericanas 
absorben las nuevas tecnolo­

ternacional de Semiótica 
Volumen 43 - 1/2,1983 
Ed. Mouton Publishers (Arns­
terdam - Holanda) 

Este número aparece 

ciones que inciden tanto en el 
dominio del contenido como 
de la forma. Los signos toma­
rán cada vez más un carácter 
estandarizado y de hecho 
obligatorio. 

ción y comunicación se ha producido 
dentro del contexto Norte-Sur, la televi­
sión mundial ha sido mayormente un 
medio de las audiencias en los países in­
dustrializados. El número de receptores 
de televisión en uso en el mundo es de 

Voz de América desde el espacio side­
ral". Según la misma fuente, esto po­
dría tomar ocho o incluso diez años. 
Sin embargo, la tecnología de los saté­
lites de transmisión directa está siendo 
estudiada actualmente (8). 

minar más en las horas de mayor audien­
cia (a excepción de Brasil y Cuba). 

CH.: ¿Se han producido cambios de im­
portancia en cuanto al flujo de progra­
mas a nivel de las diferentes regiones del 

dustrias nacionales fuertes po­
drán afrontar los nuevos sis­
temas televisivos, puesto que 
la "americanizacíón" del sis­
tema televisivo internacional 
(en el mercado de programas, 
propiedad de emisoras y asis­
tencia técnica) actúa sobre 
todo como modelo para la re­
glamentación de los nuevos 
sistemas de creación. Esta 
presión que ejerce el mode­
lo norteamericano parece te­

gías para poder adaptarse y 
conservar su predominio ac­
tual en el futuro. Y también 
por Erminía Artese, que en 
"Satellite, mercato, regola­
mentaziones: il caso america­
no", estudia el proceso de 
desregularización en curso y 
la concesión de licencias por 
parte de la Federal Cornmuni­
cations Cornission para la 
construcción y difusión a tra­
vés de satélites de difusión di­

como una edición especial. El 
tema monográfico que pre­
senta es el de las señales de 
las carreteras: 

Según el mismo Kram­
pen, el objetivo del estudio 
-de 200 páginas de exten­
sión- es el de establecer, en 
términos semióticos, que el 
desarrollo a lo largo del tiem­
po de los signos de las carrete­
ras es un ejemplo de la cre­
ciente "socialización" de di­

Finalmente, en la últi­
ma parte de la investigación, 
el autor pasa a un punto de 
vista más general al tratar de 
los sistemas de signos visuales 
en sentido amplio. Uno de los 
problemas fundamentales 
planteados es el del iconisrno 
que, según Krampen, es siem­
pre cuestión de grados. 

Entre las conclusiones 
del artículo destaca la que re­
laciona el carácter icónico de 

más de 500 millones. Sin embargo, están 
fuertemente concentrados en unos po­
cos centros regionales, encontrándose 
casi la mitad de la tele-audiencia mun­
dial en los Estados Unidos y la Unión 
Soviética. La mayoría de las regiones 
-a excepción de Europa Occidental- es­
tán dominadas por un sólo país (5). En 
consecuencia, aunque los grandes even­
tos mundiales pueden alcanzar a una au­
diencia mundial de casi 2000 millones 
de personas, por lo menos una cantidad 
equivalente de espectadores queda total­

Antes de discutir los problemas y 
consecuencias de la nueva tecnología de 
comunicación, podemos analizar las 
condiciones actuales del flujo interna­
cional de programas de televisión. 

CH.: ¿Tomando en cuenta estos flujos 
internacionales que nos podria decir so­
bre los elementos que caracterizan la es­
tructura global de la comunicación en 
TV? ¿y cuál es su tendencia actual? 

T.V.: La producción global y la dise­

mundo? 

T.V.: Aunque no es posible encontrar 
una tendencia general a nivel mundial, 
hay cambios notables en las regiones. 
Por lo tanto, se realizó un análisis más 
detallado de las regiones y países. 

En Norte América, Estados Unídos 
ímporta muy pocos programas del exte­
rior. Durante el período de dos sema­
nas, de un cuarto de millón de horas de 
transmisión de programas, sólo una pe­
queña porción de éstos fue importada. 

ner el objetivo de debilitar e 
inhabilitar los monopolios pú­
blicos europeos; y, de hecho, 

recta-y nuevas tecnologías. 

El caso de la RAI en Italia 

chos signos, los cuales se pre­
sentan, concretamente, en 
forma de comunicación vi­

las señales de carretera con la 
presión derivada de la nece­
sidad de una comunicación 

mente fuera del alcance de la televisión. 
El rápido desarrollo en tecnología de co­
municación y electrónica sólo tiende a 

minación de información y conocimien­
to, así como también la influencia ideo­
lógica, pueden caracterizarse mediante 

La cifra es inferíor a uno por ciento. 
Los programas extranjeros en Estados 
Unidos provienen en su mayoría del 

ya ha conseguido introducir 
en Italia un sistema paralelo 
de televisión pública/televi­
sión privada. Así, en esta si­
tuación el presente número 

es analizado por Claudia di 
Silvestro "Nueve linee pro­
duttive e nuovi prodotti tele­
visiví: gli elementi ínvarianti". 
Massimo Pini "Produzione se­

sual. 
En la primera parte del 

trabajo Krampen expone 
las bases teóricas semióticas 
necesarias para abordar la 

que debe traspasar las barre­
ras de las lenguas nacionales. 

Martin Krampen, profe­
sor en el Hochschule der 

aumentar la brecha entre aquellos que 
tienen acceso a la información y medios 
de utilizarla e influenciar a otros, y 
aquellos que no tienen estas capacida­
des. El acceso a la información se con­

un análisis de la estructura global de la 
comunicación. Uno de los aspectos de 
esta estructura es el flujo internacional 
de información a través de diferentes 
medios. Al estudiar el flujo internacio­

Reino Unido y son exhibidos en el Pu­
blic Broadcasting System (Red de Pro­
gramación Cultural). El resto de los 
programas extranjeros proviene de 
México y otros países latinoamerica­

plantea una visión general del riale italiana: studi e possibili­ problemática de los signos Künste Berlin , ha trabajado vierte en un factor de prosperidad e in­ nal de programas de televisión y noticias nos. 

estado de la cuestión en los tá", Piero Zuchelli "La ríleva­ icónicos, A continuación, principalmente en torno a la gresos (6). en 1972 - 1973, llegamos a la conclu­ En Canadá se estudiaron seis canales 
países más avanzados para zione dell ' audience: dal1e in­ descri be el origen y el desa­ comunicación visual. Entre Durante una década, el debate inter­ sión, en un estudio de la UNESCO, del área de Montrea1. Los hallazgos con­
contribuir a la clarificación terviste e i diari ai", y Stefano rrollo de los sistemas de sig­ sus obras están: "Signs and nacional se ha concentrado en los pro­ de que hay dos tendencias irrefutables firmaron que las redes de entidades pú­
del panorama italiano. Balassone en "Prograrnma­ nos de tráfico, desde los sig­ Symbols in Graphic Cornmu­ blemas de los satélites de transmisión di­ por descubrir: L) un tráfico en un sólo blicas tienden a presentar más programa­

Thomas Guback y Tapio ziorie, produzziones, potere nos indicadores y de orienta­ nicatíon" (1965); "Design recto (STD). La doctrina de la sobera­ sentido desde los grandes países expor­ ción canadiense que las redes privadas. 
Varis, en "La televisíone e il nel sistema televisivo italia­ ción de la prehistoria hasta and Planning" (ed. 1965); nía del estado nacional ha sido cuestio­ tadores hacia el resto del mundo, y 2.) También confirman que el sector priva­
circuito mond iale del1e indus­ no". Se plantean los aspectos las señales modernas de las ca­ "Design an Planning 2" (ed. nada por los centros de poder de las predominio de material de entreteni­ do tiende a sustituir la programación ca­
trie culturali" abordan el flu­ de la producción de seriales, rreteras, revisando en particu­ con Peter Seitz), 1967; compañías transnacionales y los gobier­ mientó en el flujo. Estos aspectos jun­ nadiense durante las horas de mayor sin­
jo internacional de programas la adecuación de metodología lar las diferentes convencio­ Meaning in the Urban Envir­ nos que reflejan sus intereses. Países tos representan lo que nosostros l1ama­ tonía y las horas pico. Respecto al orí­
de televisión desde un punto e investigaciónes para la eva­ nes internacionales que han oment" (1979). En la revista que carecen de tecnología propia y que mas' una tendencia hacia la concentra­ gen de los programas importados, Esta­
de vista estrictamente comer­ luación de audiencias y la ne­ ido fijando las formas Semiótica han aparecido algu­ son vulnerables a la penetración extran­ ción (9). Diez años más tarde, en 1983, dos Unidos produce la gran mayoría de 
cial, sin atender a considera­ cesidad de proteger la produc­ contemporáneas de tales sig­ nos articulas suyos, entre jera, están ansiosos por lograr arreglos se realizó un estudio de seguimiento con la programación importada, a excepción 
ciones de otro tipo, económi­ ción nacional sobre la extran­ nos: de la Primera Conven­ ellos "The Developmental según los cuales sus legítimos intereses la ayuda de la Unesco. Con la finalidad del caso de la red educacional, Radio­
cas o culturales. jera, respectivamente. ción Internacional del 1909 Serniotics of Jean Piaget" culturales, económicos y políticos sean de estudiar el flujo internacional y las Quebec. Esta última importa la mayor 

hasta la International Confer­ (34-3/4 (1981) y "Phytosern­ considerados con el debido respeto. En características actuales de la estructura parte de su programación extranjera de 
Bajo el título global de Finalmente, cierran el nú­ ence for the Replacement of íotics" (36-3/4, 1981). En tiempos de tensión 'J de amenaza de de los programas de televisión en' una Europa. 

"La televísione gíapponesa: la mero Carla Sartori y Mauro the Geneva Protocol, del Versus ha publicado "Iconic guerra estas consideraciones son aún base global, se realizó un análisis en más En América Latina la categoría de 
piú avanzata del mondo", Mi­ Ignaccolo en "Dati statistici 1968 en Viena. Signs, Super signs and más serias. de 50 países en todo el mundo. programas de entretenimiento domina 
kio Morniyama, Masamí Ita, y sull ' industria televisiva nel Después de esta visión Models" (4, 1973) Y Dadas las actuales condiciones econó­ En una perspectiva global, el prome­ en todos los países analizados en este es­
otros realizan informes breves mondo". Incluye estadísticas descriptiva de la historia de "Developmental Semiotics micas resulta difícil predecir cuán rápi­ dio de programas importados es de apro­ tudio: aproximadamente la mitad del 
sobre los diferentes aspectos sobre la población televisiva los íconos de la carretera and children's drawings" (25, damente se producirá el despliegue acti­ ximadamente un tercio del tiempo total tiempo total de transmisión está dedica­
de este modelo televisivo, que mundial, las características Krampen dedica una tercera 198 O). Sobre este último vo civil de la nueva tecnología de comu­ de programación. En comparación con do al entretenimiento, a excepción de 
se basa en la convivencia de técnicas generales de los siste­ parte al análisis de la estruc­ tema está preparando actual­ nicación. Se ha calculado que muy la cifras de 1973, la actual situación pa­ Cuba, donde esta cifra representa una 
dos sistemas diferentes: uno 
público (Nippon Hoso Kyo­

mas televisivos, los satélites 
de difusión directa y las nue­

tura semiótica y del desarro­
l10 dicrónico del código de los 

mente un libro. Recordamos 
que en el número 7/8 de 

pronto canales de satélites de transmi­
sión directa inundarán Europa Occiden­

rece repetir el primer patrón. En conse­
cuencia, no se han producido cambios 

tercera parte. La mayoría del material 
importado aparece en esta categoría. 

kai, NHK) a nivel nacional, fi­
nanciado por los telespecta­

vas tecnologías. 
Montero) 

(Dolores signos de tráfico, demostran­
do que lo que nació como un 

ANALISI (marzo 1983) apa­
rece el artículo de M. Kram­

tal 
un 

con programas de televisión. Según 
estimado, a fines de esta década la 

evidentes en la cantidad de programas 
extranjeros. En todas partes del mundo 

En general, la porción de programas im­
portados corresponde a la mitad del 

dores; y otro privado, forma­ repertorio de señales creado pen "El Estilo y la Metáfora mayoría de los hogares europeos debe­ existen países que dependen fuertemen­ tiempo total de transmisión, con una 
do por unas ciento veinte por un grupo interesado crece Arquitectónicos". (Anne Ca­ rían recibir por lo menos una docena de te de las importaciones extranjeras en cifra un poco más alta durante las horas 
compañías comerciales exten­
didas por todo el Japón que 
operan a escala regional y es­
tán agrupadas en cuatro cade­
nas. 

* 
con el tiempo en extensión y 
en autoridad, sobre todo a 
partir del momento en que in­
tervienen los gobiernos y se 

rrascal) 

!Il 

canales diferentes transmitidos por saté­
lite, mientras que muchas áreas densa­
mente pobladas podrían duplicar esta 
cifra con equipo extra (7). 

En una reciente declaración, el Direc­

su programación, pero también existen 
otros que presentan una cantidad relati­
vamente baja de material importado. La 
diferencia entre las horas de mayor au­
diencia y el tiempo total no es muy 

de mayor síntonía. Las fuentes de pro­
gramas extranjeros en los países latino­
americanos son las siguientes: Estados 
Unidos (junto con producción de las 
corporaciones multinacionales) domina 
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con 3/4 partes del material importado. individuales. La porción de programas Soviética representa menos de un 3 por 
Los programas de los propios países la­ importados va desde un máximo de 75,1 cien to y otros países socialistas alrede­
tinoamericanos represen tan un 12 por por. ciento (Televisión Nueva Zelandia, dor de un 1 por ciento. Entre los paí­ merografí
ciento del material importado. Los pro­ Canal Dos) a un mínimo de 2,9 por ses arabes la fuente más importante de 
gramas de Europa Occidental represen­ ciento (Doordrshan India, Calcuta Sta­ importación es los Emiratos Arabes 
tan un bajo porcentaje del total de ma­ tion), Como promedio, la audiencia Unidos (lO por ciento de los progra­ r ---~.~ =~ _M i
terial importado. asiática tuvo acceso a unas 10 horas de mas importados) seguidos por Egipto
 

En Europa Occidental las diferencias programación de televisión diarias, sien­ (6 por ciento), Arabia Saudita (4 por
 
MATERIALES PARA LA bre libros, revistas y boletines ro 1 (nov 83) trae el artículo Materiales es dirigida por
entre varios países son notables. Apro­ do el mínimo 3 horas (Vietnam) y el ciento) y Kuwait (4 por ciento). 

ximadamente un treinta por ciento de máximo 20 horas (Nueva Zelandia) por En Afriea la televisión no es todavía COMUNICACION POPULAR latinoamericanos. Ambos ti­ de Rosa María Alfara "Del Rafael Roncagliolo. Cuenta
 

los programas son importados. día. Parece haber una relación directa un medio importante en muchos países.
 Trimestral, Centros de Estu­ pos de fichas son compactas y periódico al altoparlante ': con el auspicio de la organi­
El grueso de los programas importa­ entre las horas de transmisión y la suma En muchos países del continente existe dios sobre Cultura Transna­ certeras en la información e) Material para el debate. zación católica canadiense
 

dos es producido en Estados Unidos (44 de programas importados. La televisión como medio de información masiva en
 cional. IPAL. brindada. Además, son fi­ "Quiere estimular y desarro­ Desarrollo y Paz. Pero no se
 
por ciento). Más de un diez por ciento es utilizada primeramente con fines de áreas urbanas. Nuestros datos de Nige­
 Ap. 27003-1, Lima, Perú. chas-fichas: en cartulina, de llar la polémica creativa a fin regalará. Suscribirse cuesta
 
del tiempo total de transmisión en Euro­ entretenimiento, siguiendo los progra­ ría, Kenia y Uganda sugieren que casi un
 Suscripción anual: US$30. 12.5 x 7.5 cm. una vez recor­ de crear un lugar de encuen­ US$30. Aunque ello refleje 
pa Occidental está abarcado por progra­ mas informativos. Estas dos categorías 40 por ciento de los programas vienen por correo aéreo. tadas. Hay también otras tro genuino entre la experien­ costos reales (no lo dudamos) 
mas norteamericanos. Después de Esta­ combinadas constituyen cerca de un 75 de fuera. En Zimbawe, 61 por ciento de separatas -aunque en verdad cia y la reflexión". El primer sale caro. Para algunos paí­
dos Unidos viene el Reino Unido que por ciento del total del tiempo de trans­ ¿Es una revista? El asun­ toda la no-revista es una co­ número trae un ·artículo de ses, y para comunicadores po­
producen un 16 por ciento de los pro­ misión y un 88,1 por ciento durante las to viene al caso, porque estos lección de ellas: García Canclini (también en pulares, prohibitivo. Supone­
gramas importados en Europa Occiden­ horas de mayor sintonía. materiales más bien constitu­ a) Material para el inter­ CHASQUI 7); el segundo, mos que habrá mecanismos 
tal. La República Federal de Alemania La mayor cantidad de programas im­ yen una carpeta verde peque­ cambio: el número 2 (1-84) uno de Fernando Ossandón de subvención y donación. 
y Francia producen ambos entre un 5y­ portados corresponde a programas in­ ña, y "son aptos para ser de­ trae parte del discurso de sobre chilenos ruidos de ca­ También nos parece que un 
un 10 por ciento de los programas im­ fantiles (52.6 por ciento durante el total sarmados y repartidos". Es aceptación de Luis Ramiro cerolas y comunicación. esfuerzo por suscribirse y por 
portados en la región, mientras que de tiempo de transmisión). Luego vie­ una "anti-srevista" en que im­ Beltrán del Premio McLuhan d) Documento. El prime­ enviar colaboraciones gratui­
otros países de Europa Occidental jun­ nen los programas de entretenimiento porta menos la lectura lineal 83, información sobre la IV ro publicado es Iglesia, Publi­ tas de parte de los que pue­
tos representan el mismo porcentaje. de los cuales un 48.8 por ciento es im­ archivable que las oportunida­ Conferencia del PIDC, la ins­ cidad y Nomic (DECOS­ den, sería una gran ayuda pa­
Las producciones soviéticas y de países portado. Los programas educativos, in­ des de uso socializado que ge­ talación de ALASEI, la Coor­ CELAM y el centro editor; ra sostener un extraordinario 
de Europa Oriental representan alrede­ formativos, culturales y religiosos son nera. Una carpeta cuyos con­ dinadora Nacional de Radio Lima, agosto 83; (tambíén en aporte que no podemos sino 
dor de un 3 por ciento de los programas producidos localmente en su mayoría. tenidos hay que reclasificar: a del Perú, etc. Los editores CHASQUI 8); el segundo con­ aplaudir desde estas columnas 
importados en Europa Occidental. En En Asia los programas importados pro­ nuestro fichero de directorio definen este paquete como un tiene partes finales del Semi­ de CHASQUI. (Eduardo 
Finlandia y Yugoslavia tienen una pro­ ceden en su mayoría de los Estados Uni­ irán las fichas sobre institu­ "correo del corazón" pero pa­ nario sobre Comunicación Po­ Contrera Budge)
 
porción mayor que en cualquier otra dos y del Reino Unido. Se exhiben mu­
 ciones que trabajan en comu­ ra comunicación y cultura. pular Educativa (CIESPAL,
 
parte. chos programas infantiles japoneses, do­
 nicación popular y áreas simi­ b) Material para aplicar. RNTC, FES, UNDA-AL;
 

En Europa Oriental la categoría de cumentales y películas de cine. Tam­
 lares; al fichero de bibliogra­ Son relatos de experiencias de Quito, noviembre 83).
 
entretenimiento parece también depen­ bién circulan ampliamente películas pro­
 fía una veintena trimestral so- especial significado. El núme- e) Material para la Agenda.
 
der mayormente de programas extran­ ducidas en India, Hong Kong y Taiwan.
 Calendario comentado de ex­ * 
jeros, a excepción de la Unión Soviética La República Popular de China produce celente factura (yen hojas
 
donde sólo un 18 por ciento de estos ella misma la mayoría de sus programas.
 perforadas) que reune todos COMUNICAZIONE DI
 
programas es importado. Todas juntas, Los programas importados en China du­
 aquellos eventos importantes MASSA
 
las organizaciones de televisión de Eu­ rante el período de investigación fueron
 a los cuales no pudimos o no
 
ropa Oriental, importaron programas de programas educativos y material de noti ­
 podremos ir. Pasados o futu­ Volume len. Anno IV. Mi­
26 países durante el período de la inves­ cias procedentes del Reino Unido. los programas son importados. En Ke­ ros, los dos números ya in­ lana. Gennaio /Agosto 1983.
 
tigación. Considerado en su totalidad, En los Países Arabes un 42 por cien­ nia más de la mitad de los programas
 forman de 44. Esto agravará
 
un 43 por ciento del total del material to de los programas de televisión son importados son producidos en Estados
 la serninaritis de algunos, pe­ En un número monográfi­
importado de transmisión fue produci­ importados. Aproximadamente un ter­ Unidos, una cuarta parte en Alemania ro al menos se consignan las ca que aparece bajo el título 
do en los países socialistas de Europa cio de estos programas se producen en Occidental y el resto en otros países Oc­ direcciones y como consuelo general de La televisione co­
Oriental, mientras que un 57 por cien­ otros países arabes, mientras que dos cidentales. eventual a vuelta de correo mo industria avanzata, coor­
to fue comprado a otros países. La pro­ tercios provienen de otros países. Los La República de Sudafrica fue anali­ ("ruego mandarme aunque dinado y presentado por Car­
porción de programas soviéticos repre­ programas importados dominan la cate­ zada como un caso especial. La televi­ sea una ponencia menor que la Sartori de "Una sfida che 
sentó un 21 por ciento de los programas goría de dramas televisivos y documen­ sión fue introducida en Sudafrica tan les haya sobrado"). viene dal futuro".
 
importados en los países de Europa tales. El país -no-árabe que constituye la sólo en 1976. Casi un tercio de los pro­
 Se trata de una aportación 
Oriental. principal fuente proveedora es Estados gramas son importados de los siguien­ Además, está la Presenta­ particularmente interesante 

En Asia y la región del Pacífico los Unidos, con una porción de 32 por cien­ tes países: Estados Unidos (54 por ción de cada ejemplar. Y que analiza las posibles for­
promedios totales para los programas to de los programas importados en la re­ ciento), el Reino Unido (39 por cien­ ejemplar es la del número mas como las nuevas tecnolo­
importados (35,5 por ciento del tiempo gión Arabe. La proporción de progra­ to), Francia (9 por ciento), Austria (5 dos. A más de dedicárselo a gías en televisión harán avan­
total de transmisión y 36,1 0 

/ 0 durante mas norteamericanos importados es ma­ por ciento) y Canadá (3 por ciento). Luis Ramiro, plantean que zar a otro nivel las discusiones 
el tiempo de mayor sintonía) y los yor en Egipto, donde 54,5 por ciento de Los programas de entretenimiento re­ "aqui aspiramos menos a fun­ actuales sobre televisión pri­
programas producidos localmente, no los programas importados proviene de presentan un 70 por ciento del material dar que a continuar. . . pro­ vada/televisión pública. En 
muestran ninguna diferencia en los pa­ Estados Unidos. Luego viene Francia importado. Los de entretenimiento li­ curamos apenas servir al co­ efecto, las nuevas tecnologías 
trones de programación o preferencia con casi un 13 por ciento de los progra­ gero se producen en su mayoría en Es­ nocimiento reciproco . . . un (satélites de difusión directa, 
por programas nacionales durante el mas importados. El Reino Unido, Ja­ tados Unidos, ya que existe una prohi­ grano de arena más en un es­ televisión por cable, fibras óp­
tiempo de mayor sintonía. Sin embar­ pón y la República Federal de Alemania bición impuesta por el Sindicato de ac­ fuerzo regional que tiene que ticas, etc.) implantarán nue­
go, el cuadro cambia por completo representan entre un 5 y un 7 por cien­ tores británicos sobre material en que ser colectivo, horizontal e vos modos de producción, de 
cuando se consideran las organizaciones to del material importado. La Unión participan sus miembros y que se ven­ igualitario ". mercado y, además, permitirá 
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UNA GUIA DE REDACCION PARA conflictos lingüísticos, la diversidad lin­ de a la SABC TV. Los programas de dimensión Este-Oeste. minada por otros pocos países. 
LA COMUNICACION POPULAR naturaleza educativa no figuraron en ab­ Los países de Europa Oriental impor­ El problema ha pasado a ser tema degüística al interior de un mismo idioma, 

soluto durante el tiempo de la investiga­ tan casi dos tercios de los programas ex­ discusión y motivo de preocupación a 
94 páginas, 1983. 
M: Arturo Jiménez S. y Agustín Navarro una breve historia del proceso de norma­

ción. tranjeros de países no-socialistas. Los nivel internacíonal. Las economías del 
Publicaciones del CEDEE: Santiago 153 

lización y unificación lingüística (a la 
países de Europa Occidental importan mercado mundial están caracterizadas 

Santo Domingo, República Dominicana. 
vez un sutil proceso de dominación). 

CH.: ¿Desde su primer estudio en 1973 sólo un 3 por ciento de los paises socia­ por sistemas transnacionales de empre­
doble vertiente: revalorización de la len­
Finalmente, plantea una estrategia de 

han ocurrido en esta década (1983) listas. En Estados Unidos no se exhibie­ sas, y la producción y diseminación de 
gua popular y facilitación del acceso po­ cambios fundamentales en el flujo inter­ ron programas de países socialistas du­ información están en gran parte en ma­

La Guía va dirigida principalmente a nacional de programas de TV? rante el período de estudio. Un caso nos de unas pocas compañías transna­
trabajadores de la educación y de la co­

pular (no opresivo) a la lengua normali­
muy interesante es Cuba, que durante cionales con sus sedes ubicadas mayor­

municación popular. Es una publica­
zada. Aprender a usar la lengua popular 

T.V.: El estudio realizado en 1983 con­ el período de investigación impor­ mente en Norte América y Europa. Ca­
ción del Centro Dominicano de Estudios 

es la primera prioridad para los educa­
firma que no se han producido cambios tó 20· por ciento de Estados Unidos y da día aumentan los países que están 

de la Educación CEDEE. La segunda 
dores populares y es importante ade­

relevantes en el flujo internacional de 19 por ciento de la Unión Soviética. prestando creciente atención a la depen­
parte es propiamente la Guía y está 

cuarla a los fines de la comunicación es­
programas de televisión y noticias desde Durante las horas de mayor sintonía, sin dencia cultural e informativa como una 

orientada en forma práctica y llena de 
crita. 

1973. Sin embargo, parece haber una embargo, la principal fuente fue la Re­ reflexión de auto-conciencia y de su 
ejemplos, a superar "limitaciones para 

Los autores "intuyen" que su obra va 
tendencia hacia una mayor cantidad de pública Democrática Alemana (27 por propia identidad. El movimiento demás allá de la realidad dominicana. 
intercambios regionales junto con el pre­ ciento) seguida por el Reino Unido (20 países no-alineados, en particular, ha 

que estamos trabajando". Su base es útil y' práctica, apropiada además para 
hacer llegar un mensaje a los grupos con Creemos lo mismo. Es una guía muy 

dominio tradicional de pocos países ex­ por ciento). En conclusión, este análi­ apoyado la acción que se ha tomado pa­
que el pueblo dominicano se comunica les y sin incidentales; introducir el ma­ nuestra autocrítica lingüística. Más de portadores. Es este desarrollo regional sis descriptivo presenta la situación ac­ ra alcanzar un flujo más balanceado de 
fundamentalmente de manera oral y ca­ yor número de verbos posibles (ojalá alguno de nosotros se sentirá tocado por el que merece ser investigado más pro­ tual en los medios de transmisión televi­ información. Algunos han afirmado in­
ra a cara, preferencia que se demuestra uno por cada 3-4 palabras), evitar ter­ estas combinaciones que "deberiamos fundamente. siva tradicional. Sin embargo, debido al clusive que el "libre flujo" tiene poco 
hasta con los programas radiales. minologías especializadas, etc. En el ca­ evitar" en nuestra comunicación popu­ En general, la mayoría de los paises desarrollo tecnológico, se está produ­ significado para aquellos que carecen de 

Luego de una simple y breve recapi­ so de la sustitución de sustantivos abs­ lar: "la incomprensión de esta proble­ importa un tercio o más de sus progra­ ciendo un rápido cambio en el modelo la infraestructura necesaria y de los me­
tulación gramatical, la Guía procede me­ tractos, veamos este ejemplo de trans­ mática ... la regresión a fórmulas supe­ mas. En un análisis global, el grueso de de flujo tradicional a nivel de los nuevos dios para la comunicación. 
diante ejemplificación, comparando tex­ formación (nuestros subrayados): radas. .. experiencias concretas. . . ele­ los programas importados proviene de mercados de video-cassette y otros me­ El mundo está ampliamente condi­
tos coloquiales de un abogado y de un "Una característica de los sectores mentos complementarios .. . ". Estados Unidos y -aunque en una pro­ dios que no transmiten por ondas. El cionado debido a la red de comunica­
campesino. Se aprecian claramente las marginales es que su nivel de ingreso Jiménez es Doctor en Filosofía Ro­ porción mucho menor- de Europa Occi­ patrón del flujo internacional en estos ción electrónica global, a reacciones 
diferencias en uso de verbos, sustantivos se encuentra por debajo de las necesi­ mana y Navarro es Licenciado en Educa­ dental y de Japón. El flujo consiste ma­ campos es ampliamente desconocido, emocionales instantáneas con sólo una 
abstractos y concretos. dades de reproducción de su fuerza de ción. Ambos son miembros del CEDEE yormente en programas de naturaleza pero podría estar incluso más concentra­ versión de la verdad, tal como se experi­

A partir de allí se plantean orienta­ trabajo, pero ese factor económico no es y son un bonito ejemplo de intelectuales recreativa tales como entretenimiento, do en unas pocas fuentes que en el mo­ mentó durante la reciente catástrofe del 
ciones prácticas sobre tres aspectos: co­ el único sino que . . . ". La propuesta de que aportan lo que saben en un modo películas, deportes, etc. En algunas re­ delo tradicionaL Los video-cassettes po­ avión Sur-Coreano. Los medios masivos 
mo transformar un texto escrito en un los autores: accesible y directamente utilizable por giones como América Latina, Estados drían también abrir nuevas alternativas pueden ser utilizados para crear una at­
código 'profesional'; cómo redactar y "Los sectores marginados se caracte­ educadores y comunicadores compro­ Unidos es el productor de hasta 3/4 par­ a las minorías y los extranjeros en otros mósfera pscicológica tal que hacen im­
expresarnos directamente en un lenguaje rizan porque con el dinero que consi­ metidos con esfuerzos populares. Es un tes del material importado. países. Sin embargo, uno no debería posible la realización de un diálogo ra­
adecuado para los sectores populares; guen no pueden reponer la fuerza que texto que hacía falta. (Eduardo Contre­ En Europa, los intercambios regiona­ exagerar aún la importancia de los nue­ cionaL Se sabe que la tensión interna­
cómo redactar para que el lector parti­ necesitan para seguir trabajando. Pero ras Budge) les han estado bien establecidos por lar­ vos medios, aunque están relacionados cional y el temor de una guerra nuclear 
cipe. Veamos algunas recomendaciones ellos están asi no sólo porque les falta go tiempo. En las regiones de Europa con el proceso de socavar los sistemas afecta la conducta de la gente y distor­
para el primer caso: descomponer los ese dinero". Occidental y Oriental, más de un 40 tradicionales de transmisión en muchos siona la conciencia. La mayoría de la 
párrafos en frases cortas, sin acumular La primera parte de la Guía es un en­ por ciento de los programas extranjeros países, especialmente en Europa. gente no tiene una experiencia directa 
ideas en cada oración; descartar frases sayo teórico sobre el problema del len­ son producidos dentro de las mismas re­ CH.: ¿Se está produciendo sobre todo de las relaciones internacionales ni de la &BJ"ná que ver"; hacer frases breves, linea- guaje, que toca aspectos tales como los giones. La porción de programas norte­ en los paises industrializados toda una acumulación de armamentos, aunque su­

~ americanos en Europa Occidental repre­ revolución en el campo de la comunica­ fre las consecuencias del resquebraja­
senta un promedio por encima del 40 ción gracias a las nuevas tecnologias, miento del desarrollo económico. Los 
por ciento de los programas importados, qué piensa Ud. sobre la introducción de medios masivos son una fuente primaria 
mientras que los de or ígen soviético re­ satélites y el cambio que estos producen de información internacional, aunque la 
presentan un 20 por ciento de los pro­ en los patrones básicos del flujo de pro­ conducta actual está ampliamente deter­
gramas importados en Europa Oriental, gramación de TV y de las noticias? minada por las condiciones materiales 

El aumento de intercambio regional T.V.: Aunque éstos han contribuído al en el nivel de vida. En tiempos de ten­
es particularmente notable entre los paí­ mejoramiento de intercambios regiona­ sión internacional y de crisis la conductaI<HANA 
ses Arabes y en América Latina. En los les, en algunos casos existe tendencia de la gente cambia. A excepción del 
paises Arabes, aproximadamente un ter­ hacia una concentración transnacional. breve período de distensión internacio­
cio de los programas importados se pro­ Las recientes discusiones sobre polí­ nal, las relaciones internacionales des­

Un programa educativo de y para los 
campesinos. Trabaja en el Altiplano y 

duce dentro de la misma región. En ticas de comunicación, el libre y balan­ pués de la Segunda Guerra Mundial se en los Yungas de Bolivia. Difunde sus 
América Latina, esta cifra es de alrede­ ceado flujo de información y un nuevo han caracterizado por la tensión y las programas a través de Rad ios en La 
dor de un 10 por ciento. En una pers­ orden internacional de la información, crisis. El temor ante una guerra nuclearPaz,Sorata y Chulumani. pectiva global quedan aún grandes dife­ han incluído el tema de la producción se ha convertido en factor permanente 
rencias regionales en la cantidad y pro­ transnacional, la distribución de infor­ que afecta la conciencia de la gente. Na­
cedencia del flujo entre naciones y re­ mación y el flujo de material de medios die ha tenido experiencia alguna de una 
giones. masivos. Se ha afirmado repetidas veces guerra nuclear, a excepción de aquellos 

Mientras la brecha Norte-Sur parece que los flujos actuales de información que sufrieron el uso de armas atómicas 
KHANA permanecer como otro indicativo de las están marcados por un serio desequili­ por parte de Estados Unidos durante la

Mayores informes sobre sus publica­ Casilla 5946 desigualdades económicas, políticas y brio e insuficiencia, y que la mayoría de Segunda Guerra MundiaL Pero el temor 
ciones solicitar a: La Paz - BOLIVIA militares existentes en el mundo, tam­ los países están reducidos a ser recepto­ afecta la conciencia humana incluso 

bién existen ciertos desequilibrios en la res bastante pasivos de información díse- cuando está latente en el subconsciente. 
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El temor puede producir una ruptura gidas y respetadas. formación (13). En la primera parte del libro, las materialista, que privilegia el orden so­ etc.), tanto en su ordenamiento interno 
fatal del sistema de comunicación inter­ La Carta de las Naciones Unidas, fue, La reciente situación fue resumida autoras inician esa labor y han dado un cial en el cual la cultura sería una resul­ como en su manifestación pública. 
nacional. Como los líderes políticos de en esencia, un producto de la civiliza­ por el Secretario General Pérez de Cue­ sólido primer paso. Así, se pasa revista tante de otras actividades sociales. Una segunda cuestión acerca de las 
cada lado saben que un ataque al otro ción europea y pretendía revigorizar los llar durante la sesión de apertura del Co­ al contexto sociopolítico, las grandes lí­ Casi resulta evidente que esta mis­ relaciones sociales que se establecen en­
puede ser un suicidio, la percepción de contactos entre los pueblos y naciones mité de Información en junio de 1982. neas problemáticas en investigación, ma incapacidad por establecer un míni­ tre los medios de producción materiales 
la inminencia de un ataque nuclear po­ con sus principios y aspiraciones huma­ El Secretario General apoyó plenamen­ bastante congruentes con lo anterior, al mo acuerdo sobre la naturaleza y ampli­ y las formas sociales en las que se desa­
dría basarse sólo en una grave y mala nísticos (11). Los principios humanísti­ te el trabajo de la UNESCO en este cam­ igual que los espacios institucionales tud de los fenómenos a analizar ha obs­ rrollan estos medios. Relación que da 
interpretación de las intenciones del ad­ cos que han resultado ser de vital impor­ po. Dio especial importancia a la Decla­ para la investigación (con una breve des­ taculizado la posibilidad de encuadrar el lugar a formas artísticas concretas: gé­
versario. Es difícil imaginar que esto tancia para el progreso de la humanidad ración sobre los principios fundamenta­ cripción de cada uno). Por último, un estudio de la Cultura en el marco de las neros, corrientes o estilos (por ejem.: el 
podría resultar de una falla técnica en la fueron resguardados e inscritos como re­ les referentes a la contribución de los capítulo redondea los principales ciencias sociales tal como se estructuran. drama renacentista inglés, el drama bur­
comunicación internacional; una causa sultado de un amplio frente de lucha an­ medios masivos en el fortalecimiento de aportes investigativos detectados a partir R. Williams se plantea la necesidad de si­ gués, etc.) que constituyen la expresión 
más probable de un error de esta magni­ ti-fascista. la paz y de la comprensión internacio­ del fichaje. tuar la sociología de la cultura como de una determinada situación o clase so­
tud podría estar en los efectos distorsio­ Esto se refleja más claramente en la nal, en la promoción de derechos huma­ En suma, es una obra de enorme una rama dentro de la sociología gene­ cial. 
nantes de un gran temor (10). Constitución de la UNESCO, que esta­ nos y en el combate contra el racismo, utilidad ¡ la primera en su género para ral, pero en la que convergen todas Y, finalmente, el modo en que la 

La carrera armamentista y la tensión blece entre otras cosas lo siguiente: el apartheid y la incitación a la guerra Chile. Adolece de ciertas carencias aquellas ideas y metodologías que hasta sociedad distingue o identifica la cultura 
internacional crean tales temores. El "La gran y terrible guerra, que aca­ adoptada por la Conferencia General en -mencionemos, además, que no hay ahora han abordado los fenómenos cul­ y la producción cultural, qué entiende 
patrón de pensamiento se vuelve muy ba de finalizar, fue posible por la nega­ su vigésima sesión (1978)- y al Informe cuadros ni tablas clasificatorias como las turales por separado: la sociología ob­ por "obra de arte" y cuáles son los siste­
primitivo cuando está sometido a una ción de los principios democráticos de Final de la comisión internacional para del libro sobre Perú- pero es un esfuer­ servacional (el autor se refiere a la "mass mas de señales que existen para identifi­
fuerte tensión emocional. El hombre dignidad, igualdad y respeto mutuo de el estudio de los problemas de comuni­ zo serio, bien hecho, que da una panorá­ communication research ", aunque no car el "arte". Por ejemplo, un teatro, 
simplifica las cosas a estereotipos de los hombres, y por la propagación, en su cación (1980) (14). mica acertada del tema y un trabajo usa este término por considerarlo inco­ una sala de conciertos, una galería de ar­
blanco y negro. Hay una imperiosa ne­ lugar, de la doctrina de la desigualdad de El valor de la declaración de la muy logrado en las fichas. Es una la bar, rrecto), que se ha dedicado fundamen­ te, etc. son sistemas de señales, un espa­
cesidad de hacer algo. En una situación los hombres y razas a través de la igno­ UNESCO sobre los medios masivos radi­ como señalan Munizaga y Rivera, "que talmente al estudio de los medios de co­ cio definido para la producción artísti­
semejante es muy factible que los me­ rancia y del prejuicio . . . " (12). ca en el hecho de que proporciona un deberá ser continuada y profundizada". municación de masas (instituciones, ca. Este aspecto conduciría al estudio 
dios masivos caigan en el "jingoísmo" En consecuencia, la Constitución de enfoque generalmente aceptado de la Lo importante es que se partió, y bien. contenidos y efectos) y entre cuyos au­ de las formas sobre cómo se percibe el 
La ira necesita un blanco hacia el cual la UNESCO no sólo resalta los valores cooperación internacional en este cam­ (Eduardo Contreras Budge) tores destaca a Lazarsfeld, Katz, Halla­ arte, lo que permitiría intervenir en la 
se pueda canalizar la agresión emocio­ humanos particulares, sino que también po. Sin embargo, en la práctica, los es­ ran, Brow, Chane y, etc.; y toda una se­ polémica sobre la dicotomía "cultura al­
nal. Este blanco puede ser una nación condena abiertamente la propagación de fuerzos por crear un nuevo orden de in­ rie de teorías alternativas a las anteriores ta"] "cultura baja", o "cultura de ma­
extranjera o podría ser un grupo de tra­
bajadores inmigrantes u otras razas. Los 

ciertas doctrinas de desigualdad. Esta es 
una responsabilidad moral de los conte­

formación y por mejorar los intercam­
bios culturales no están logrando progre­ * que principalmente consistían en estu­

dios sobre arte de carácter filosófico e 
sas". 

b) En segundo lugar, el análisis de 
medios masivos juegan un papel muy nidos de indoctrinación y comunica­ sos. Mientras las relaciones internacio­ histórico, de los cuales podemos citar a las formas artísticas concretas, que da­
importante en la creación y manteni­ ción. nales están marcadas por una política de Lukács, Marcuse, Goldmann ... entre ría lugar a la convergencia de la sociolo­
miento de imágenes enemigas. Lo trá­ Además, según la Constitución, los confrontación y de creciente militariza­ CULTURA. SOCIOLOGIA DE LA CO­ otros muchos autores. gía de la cultura y la semiótica. El autor 
gico en este proceso es que tales imáge­ Estados Miembros de la UNESCO, "cre­ ción, las consecuencias son palpables en MUNICACION y DEL ARTE El concepto superador de toda esta inicia esta parcela con un estudio del 
nes estereotipadas de enemigos tienden yendo en oportunidades de educación el campo de los intercambios culturales Raymond Williams, situación fragmentada y que daría uni­ drama (tragedia griega, drama renacen­
a mantenerse por sí mismas: los medios (iguales y completas) para todos, en la y de la información. Paidós Comunicación dad a la sociología de la cultura sería el tista inglés, drama burgués) y explica 
y la gente tiende a filtrar la información búsqueda sin restricciones de la verdad Durante la Conferencia sobre Seguri­ 4. Ed. Paidós de entender la Cultura como sistema sig­ que se trataría de ver cómo existe una 
de tal manera que cualquier trozo de in­ objetiva, y en el libre intercambio de dad y Cooperación en Europa, se hicie­ Barcelona-Buenos Aires, 1982. nificante . .. "Pues un sistema signifi­ relación inequívoca entre las relaciones 
formación que no apoye al estereotipo ideas y conocimiento, están decididos y ron grandes esfuerzos por tratar los prin­ cante es intrínseco a todo sistema eco­ sociales que establece una sociedad y las 
es minimizada o simplemente ignorada, resueltos a desarrollar e incrementar los cipios de comunicación internacional. Las necesidades prácticas e inmedia­ nómico, a todo sistema político, a todo formas artísticas que de ella surgen, y 
mientras que la evidencia que lo apoya medios de comunicación entre sus pue­ El Acta Final habla de "la necesidad de tas de la sociedad han dado lugar en los sistema generacional y, más generalmen­ cómo cada nueva ruptura con una forma 
es exagerada. También resulta mucho blos, y a utilizar estos medios con fines un conocimiento y comprensión siem­ últimos cincuenta años a multitud de te, a todo sistema social. Sin embargo, artística establecida obedece a una situa­
más difícil cambiar la imagen del enemi­ que favorezcan el entendimiento mutuo pre mayores sobre los diversos aspectos trabajos sobre los fenómenos culturales, en la práctica es también distinguible co­ ción de cambio o fragmentación social 
go en una imagen positiva que crear una y un conocimiento más perfecto y ver­ de la vida en otros Estados participan­ que se han realizado desde la óptica de mo un sistema en sí mismo: como len­ que lleva implícitas nuevas concepciones 
imagen sospechosa del mismo. dadero de las vidas de los otros" (sexto tes" (Preámbulo a la sección de informa­ diversas disciplinas (sociología, antropo­ guaje, de manera más evidente; como sobre el arte. 

Desde el punto de vista ideológico, párrafo del preámbulo. ción) estando así, junto con los princi­ logía, teoría de la comunicación, etc.). sistema de pensamiento o de conciencia e) Por último, el análisis de los pro­
las imágenes del enemigo son utilizadas Sin embargo, se ha evitado toda dis­ pios generales del Acta Final -como la En Cultura. Sociología de la comu­ o, para utilizar ese difícil término alter­ cesos de reproducción cultural y social, 
para tres cosas. Primero, para suprimir cusión seria sobre los contenidos de la no-interferencia en los asuntos internos-, nicación y del arte, Raymond Williams nativo, como ideología; y, también, co­ que coincidiría metodológicamente con 
la crítica interna y la oposición. Segun­ comunicación con el argumento de que de conformidad con las posiciones y ob­ plantea el problema a la inversa: una de­ mo cuerpo de obras de arte y del pensa­ la teoría política y sociológica general. 
do, para justificar los programas de ar­ esto pudiera representar una interferen­ jetivos 'de las Naciones Unidas y de la fmición que delimite el objeto de estu­ miento específicamente significante". Corresponde al estudio de la organiza­
mamentos y crecimiento militar. Terce­ cia gubernamental en la libertad de in­ UNESCO. dio y cree su propia metodología a tra­ A propuesta del autor, los ejes fun­ ción social y cultural como un proceso 
ro, para canalizar los sentimientos agre­ formación. Los esfuerzos desplegados Ante la realidad presente, uno se vés de una nueva disciplina en forma­ damentales de una sociología de la cul­ en el cual hay constantemente una cons­
sivos que surgen en las sociedades por por la creación de un nuevo orden inter­ siente inclinado a preguntar en qué me­ ción, la sociología de la cultura. Tanto tura serían los siguientes: trucción activa de todos los órdenes so­
diferentes motivos nacional de la información, que en esen­ dida la práctica actual de intercambio la evolución del significado del término a) Uno primero que plantea tres ciales. 

cia significaría una democratización de cultural y de flujos de información están "cultura", como la dificultad de cuestiones acordes con las aportaciones Realmente, a titulo de propuesta, 
CH.: ¿Por último nos gustaría conocer las estructuras y funcionamiento de la realmente contribuyendo a la compren­ su definición aún en la actualidad son de la historia en general y de la historia esta obra de R. Williams puede iniciar 
su opinión sobre el aporte de la comu­ comunicación internacional, han sido sión y entendimiento internacionales, y temas a los que el autor ya había dedica­ de las artes en particular. La primera so­ todo un proceso de clarificación. Resul­
nicación internacional al fomento de la también atacados como una amenaza hastá qué punto son tan sólo herramien­ do anteriormente dos obras: Cultura bre el análisis de la evolución histórica; ta francamente sugerente y abre un am­
confianza entre las naciones? contra la libertad de información. tas de la política de confrontación e in­ and Society (1958) y Keywords (1976). los grados de institucionalización con plio horizonte de investigación. (Dolo­

Pero tal como lo demostraron los de­ terferencia. Tal vez sea por esta razón que ahora que cada tipo de sociedad ha dotado a res Montero) 
T.V.: En primer lugar, los estados no bates en el Comité de las Naciones Uni­ Un ejemplo ilustrativo de las prácti­ aborda concisa y claramente las dos for­ sus artístas; las relaciones sociales pro­
pueden escapar a sus responsabilidades 
en política de comunicación, aunque la 
libertad de expresión y la libertad de in­

das para la Información, lo que se ha 
puesto en tela de juicio no es esta liber­
tad, sino la posición monopolizadora en 

cas de esta libertad es dado por Radovan 
Vukadinovic al analizar el Occidente y 
la crisis Polaca: "La campaña de propa­

mas principales de entender la cultura 
hasta ahora: una posición idealista, que 
la analiza como generadora de una for­

ducto de esta institucionalización; y las 
diversas formas de organización que han 
adoptado los artistas (en gremios, aca­ *formación deben ser celosamente pro te­ el campo de la comunicación y de la in­ ganda masiva, particularmente la produ­ ma de vida social global; y una posición demias, exposiciones, movimientos, 
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de los sectores dominantes" y se deja ses como los de América Latina, al seña­ inscribe en un esfuerzo de ALAIC, con cida en las emisiones de Radio Europa les ejemplos fueron dados en el caso de Más adelante se dijo que "la respon­
entrever que podría haber un uso alter­ lar muy escuetamente que la revolución financiamiento del IDRC (CIID) de Ca­ Libre desde Munich, cae en terreno fér­emisiones de radio extranjeras que trans­ sabilidad de los medios es aún mayor a 
nativo para los mismos. en terrenos co­ telemática plantea al sindicato tradicio­ nadá. Y aunque hay similitudes con el til en Polonia. Radio Polonia Libre emi­mitían a Nigeria, y de diseminación de la luz de sus capacidades para influir 
mo la educación, la salud, la nutrición nal grandes desafios, inclusive la necesi­ volumen peruano, el enfoque del libro te diariamente 20 horas de programas en rumores sobre las relaciones entre tribus percepciones de amenaza y contribuir a 
y otros campos. dad "de replantearse la naturaleza de su de Munizaga y Rivera difiere, particular­ polaco para oyentes polacos que aún que causaron violencia. Algunos perio­ la formación de actitudes respecto a la 

Al no dejarse cegar por posturas neta­ función ". larmente en cuanto a la recopilación y el sienten que lo que escuchan de alli es­distas fueron de hecho agentes de tales seguridad". El simposium expresó un 
mente negativistas de corte denunciati­ Lástima que en medio de la gran mul­ tratamiento de los trabajos investigati­ tá "más cercano a la verdad" que lo que servicios secretos cuyo objetivo princi­ claro apoyo al papel de la investigación: 
va, los autores abordan los problemas titud de valiosa información y de datos vos. les dicen las autoridades. Cuando fue­pal era organizar golpes en países africa­ "El actual y potencial impacto de la 
fundamentales con un pragmatismo que empíricos, el mensaje fundamental se di­ En efecto, la obra ficha sólo 108 ron organizadas las más recientes mani­nos (16). cobertura del desarme y temas rela­
-si bien algo vago- me parece razonable y luye y los valiosos atisbos analíticos más trabajos de distintas épocas. Como se­ festaciones, Radio Polonia Libre fue el La tensión internacional y la carrera cionados por parte de los medios 
fecundo. La telemática está aquí para profundos solo se insinuan. ñalan las autoras, se consignan trabajos principal vocero y no solamente hacien­armamentista han llevado a una situa­ puede ser evaluado a través de la in­
quedarse. Más que quejarse de sus efec­ Para no perderlos, recomiendo al es­ que en su momento "han representado do llamados a manifestaciones, sino ción descrita como "militarización del vestigación cientifica y sistemática, 
tos potencialmente nocivos, es preciso tudioso de esta intrigante materia una las tendencias predominantes. No se tra­también dando instrucciones explicitas pensamiento". Esto se opone comple­ Para promover la cooperación inter­
analizar sus posibles aportes positivos y muy cuidadosa lectura. Porque más ta, pues, de un fichaje de la totalidad". sobre dónde se deb ia reunir la gente, tamente a la Constitución de la nacional en tal investigación, 
cómo podría servir a auténticos proce­ que en los datos aportados sobre los Entre otras exclusiones, por ejemplo, qué calles debian recorrer, qué slogans UNESCO, que habla de construír paz UNESCO podria realizar estudios de 
sos de democratización y desarrollo en avances de la telemática en América La­ está "gran parte de las memorias o semi­deb ian gritar, y cómo deb ian compor­en las mentes de los hombres. En abril casos en una variedad de paises, con 
la región! tina, el valor de esta publicación estriba narios de titulo". Acotan, sin embargo, tarse ... " (15). de 1983, la UNESCO concluyó un Sim­ especial referencia a las actividades y 

Conscientes de la irreversibilidad del en el atrevimiento de tocar tabus y de que lo incluido presenta "un panorama Se ha calculado que hay aproximada­ posio Internacional sobre los Medios y resoluciones de las Naciones Unidas". 
avance científico-tecnológico en este aludir a la conveniencia de repensar general y certero del área". Hasta 1981, mente 3 veces más transmisión de radio el Desarme en Nairobi, Kenya (17). Las Este reconocimiento de la investiga­
campo, Mattelart y Schmucler no dejan cuestiones fundamentales de la realidad al menos, ya que allí se acaba el fichaje. para Polonia desde afuera del país que principales conclusiones a las cuales lle­ ción científica y la importancia de los 
de advertir algo nuevo y de hacer un comunicacional. Puede ser que no solo De las 108 obras, 8 corresponden a del interior. Al hablar de la situación garon unánimemente los participantes medios de comunicación para la paz, el 
planteamiento novedoso, aun tratado América Latina, sino la escuela latino­ 1946-69, 41 al período 70-73, sólo 16 descrita anteriormente, Vukadinovic incluyeron, entre otras, la siguiente: desarme y la comprensión internacional 
con mucha delicadeza y a veces a espal­ americana de comunicación se encuen­ al lapso 74-77, 22 a los años 78-80 y 21 concluye que sería duro afirmar que es­ "La paz y el desarme constituyen te­fueron lineamientos esenciales para el 
das de una gran parte de la literatura es­ tre ante una encrucijada respecto a su al año 81 (el trabajo se cerró en enero to no es interferencia en asuntos inter­ mas innegablemente cruciales para Año Mundial de las Comunicaciones, 
pecializada latínoamericana. El desequi­ análisis tradicional sobre las nuevas tec­ 82, pero sólo sale de imprenta en no­ nos o tratar de minimizar el significado todas las sociedades; sin embargo, la así como también son elementos de la 
librio del flujo ínformativo entre los paí­ nologías de comunicación. (Peter Schen­ viembre 83). de tal interferencia. conciencia sobre la urgencia de la Campaña Mundial de Desarme que se 
ses del Norte y del Sur, tan justa y acé­ kel) Lo que se pierde en cantidad, y protección y construcción de la paz, realiza actualmente -ambos iniciados por 
rrimamente atacado durante años espe­ que opaca al trabajo como texto de in­ De hechos, ejemplos similares fueron y del logro de un desarme general y las Naciones Unidas. ~ 
cialmente por la UNESCO, no es el úni­ ventario o de referencia, se gana en cam­ dados a la Comisión Internacional para completo bajo un efectivo control 
co problema y quilas ni siquiera el más bio en calidad, dado el prolijo detalle el Estudio de los Problemas de Comuni­ nacional e internacional, no es uni­
importante que afecta las relaciones con que cada obra es analizada. Todas cación, por representantes de los países versal. Los medios contribuyen de TAPIO VARIS, finlandés, Ph. D. en co­
Norte-Sur en materia de comunicación. las "fichas" contienen una descripción en desarrollo, durante el seminario so­ una forma esencial a hacer esta con­municación internacional obtenido en 
Los autores lo dejan allí y el lector se general de la obra, su orientación teóri­ bre infraestructuras de colección y di­ ciencia universal. Una mejor com­

* 
la Universidad de Tampere en 1973. Di­

queda algo en suspenso. LA INVESTIGACION EN ca, el tipo de datos y su forma de reco­ seminación de noticias en el mundo. P. prensión de este rol y los crecientes rector del Instituto de Investigaciones 
Hilando este pensamiento no ortodo­ COMUNICACION SOCIAL EN CHILE lección, la información temática Cale de Nigeria señaló cómo los perio­ esfuerzos por respetar los derechos y sobre la Paz de Tampere, Finlandia. Es 

xo un poco más fíno, podría intuirse sustantiva y las principales conclusiones distas y los medios masivos han incitado responsabilidades de los medios pue­miembro de varias comisiones interna­
una conclusión trascendental. ¿El nue­ Giselle Munízaga y Anny Rivera, del autor. en situaciones concretas a ciertos grupos de contribuir a los objetivos de desar­cionales y nacionales, incluida la Comi­
vo orden ínformativo -podrá concebirse CENECA. Hay así un riquísimo material de gente a la violencia y.a la guerra. Ta- me mundial': sión nacional finlandesa de la UNESCO, 
e implantarse al margen de las fantasías Ediciones DESCO. Lima, Perú, 228 p., (aunque no esté todo). Ojalá sirviera de Comité Nórdico de Política Internacio-: 
de la telemática? ¿No plantea esta reali­ Noviembre 1983 base para algunos trabajos de tesis que nal, Comité finlandés consultivo sobre FUENTES
dad quizá el necesario traslado de los fueran más allá de la primera parte de desarme del Ministerio de Relaciones 
acentos y esfuerzos renovadores a través Continuando con una sene ínícía­ este libro (a la cual ya nos referiremos), Exteriores, etc. Consultor de la1. En 1981 Nato Review 2/1981 escribió: rector, Voz de América, Octubre 23,
 
de medidas cosméticas de los flujos de da con el texto de Peirano y Kudo sobre indagando más a fondo aún sobre la na­
 UNESCO y coordinador del proyecto" . .. los triunfos Nor-Vietnamitas en 1981. 
información del Norte, a políticas cons­ Perú (ver Chasqui 6), este volumen pre­ turaleza concreta del quehacer investi­ Asia meridional -y los triunfos cubanos en 9. Kaarle Nordenstreng -Tapio Varis: Televi­ sobre flujo internacional de programas 
cientes y acciones concretas en el campo senta la panorámica para Chile en cuan­ gativo chileno en comunicaciones con África- han sido posibles gracias a las capa­ sion Traffic- a One Way Street? UNESCO de televisión. También es presidente del 
medular de la telemática en los propios to a investigación en comunicación. Se enfoques tales como los de sociología cidades marítimas comerciales y al puente No. 70, 1974,PariL Grupo de estudios en comunicación de 
países en desarrollo? He aquí interro­ aéreo soviético ..." pp. 12-16. 10.Jerome D. Frank: When Fears Take Over,del conocimiento, el análisis del mensaje la Asociación Internacional de Investiga­

2. Rufus Jones: El Salvador, TV. "Covers" El Boletín de Científicos Atómicos, Abrilgantes que el libro parece insinuar, pero 'científico', las relaciones ciencia/ideolo­ ciones sobre la Paz (IPRA) y miembro 
the War, Informe NACLA, Noviembre-Di­ 1979, pp. 24-26.que no concreta. gía, los presupuestos epistemológicos activo del IAMCR. Sus publicaciones
ciembre 1981, pp. 18-45. 1l.Rikhi JaipaI: The Military Mind, GandhiEl tratamiento del tema omite cual­ predominantes, etc. incluyen "Television traffic - a one-way 3. Elizabeth Fox: Mass Communications in Marg, No. 38 & 39,1982, pp. 109-121.

quier referencia a las ventajas técnicas y No podemos dejar de mencionar, street", en 1974 (junto con Kaarle Nor­the Falkland/Malvinas, Paris 1982. 12. Constitución de la UNESCO, 1945. 
económicas de los nuevos aparatos y sis­ al respecto, un reciente artículo de Ed­ denstreng} y "Transnational Culture and 
temas de la telemática: aumento de pro­

4. Karl W: Deutsch: The Nerves of Govern­ 13. Naciones Unidas, Departamento de Infor­
Communication Industries", en 1982 

ductividad, reducción de costo, mejora 
mundo Fuenzalida sobre la recepción de ment, Mode1s of Political Communication mación Pública, Sección de Prensa" PI/ 
la 'sociología científica' en Chile (Latin and Control, New York 1966, p. xii, 364, 23 junio 1982. (junto con Thomas Guback) obras pu­

de calidad, etc. que son en fin las razo­ American Research Review, en 1983), 5. Screen Digest, Febrero 1983. 14. IDEM, PI/362, 22 junio 1982. blicadas por la UNESCO, asi como otros 
que combina factores de tipo más 'ma­ 6. Herbert 1. Schiller: The World Crisis and 15. Radovan Vukadinovic: The West and thenes de su implantación triunfante. Tam­ libros y ensayos, en inglés, finlandés y 

the New Information TechnoIogies, The Polish crisis, Review of Internationalpoco se alude mayormente a la amenaza cro' con una muy ínteresante cotidianei­ otros idiomas, sobre comunicación in­
Columbia Journal of World Business, Affairs, October 5, 1982, pp. 4-6.del desempleo masivo, una consecuencia dad de los avatares de dicho desarrollo, ternacional, corporaciones transnaciona­
Spring 1983, Vol. XVIll, No. 1, pp. 96­ 16. Seminario Internacional "Infraestructurasineludible de la telemática, que ya gol­ recuperando también esa historia no es­ les, desarme, paz y relaciones internacio­
90. de colección y diseminación de noticias enpea a millones en los países que marcan crita a través de entrevistas a prominen­ nales.7. Don R. LeDuc: Directo Broadcast Satelli­ el mundo", Stockholm 24-27 abril 1978.

tes sociólgos tales como Godoy Urzúa,la pauta en esta materia. Aunque, cabe Dirección: Tampere Peace Research Ins­tes: Parallel Policy Patterns in Europe and 17. International Symposium on the Media 
reconocerlo, los autores apuntan a este Gyarmati, Hamuy, Sepúlveda yUrzúa. titute - P.O. Box 447,
 
dilema por cierto sin puntualizar sus
 

the United Sta tes, J ournal of Broadcast­ and Disarmament, Nairobi, Kenya 18-22 
SF-33101 Tampere 10 Nos gustaría ver una tarea similar para ing, Vol. 27:2, Spring 1983, pp. 99-118. abril 1983, UNESCO. 

aún más ominosas consecuencias en paí­ nuestra área. 8. Declaraciones de James B. Conckling, Di- Finlandia. 
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